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Hlase 

1



 

aj uprostred petárd, delobuchov, hudby a rozjareného 

pri gymnáziu a volal na slávu novonadobudnutej nezá

mierila rovno k ulici Pri cintoríne. 



 

ko je jedno odporné sprisahanie, ktoré ju pripravilo 
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nej opory.



 

sa zjaví na ostrove. 

ka 

národa, a jedna z najvýznamnejších ulíc mesta by mala 

Pre koho 
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do americkej urny so skleným vrchnákom a v slávnost

ulicami mesta. Nakoniec by sa na Lisabonskej ulici od

eskorty a mestskej kapely v predpísaných uniformách 

vyhradené hrdinom národa.

pravách, o ktorých ju nikto neinformoval – v právnom 

osobou a ako taká po smrti nadobudol postavenie -



 

livosti.

kého remesla. Na rozdiel od svojho kolegu Alíria, ostrie



 

preto by sa ešte nijaký chlap nezabíjal. Nerobila si teda 

Maceda pochovala len nedávno a niektoré podrobnos
ti si radšej nechávala pre seba. Dobre poznala mesto, 

ona nasadila nejedny parohy.

pre neho ani neotvárala, hádzala ju rovno do zásuviek 

zalamovala rukami.
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ších, ktoré prichádzali ešte mesiace po jeho smrti azda 

prehral aj to.
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